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Merci d'avoir choisi le contrôle VISION TOUCH THR PEGO. 
 
La lecture intégrale de ce manuel vous permettra d'effectuer une installation correcte et 
une meilleure utilisation des différentes fonctions. Par conséquent, il est conseillé de 
conserver ce manuel dans un endroit proche du contrôle pour en bénéficier pendant les 
opérations d'installation, de configuration et d'utilisation. 
 
 
 
 
Indications sur l'élimination : 
 
le contrôle Vision Touch est composé de parties enverre, de parties en plastique et de 
parties en métal. 
En référence à la Directive 2012/19/UE du Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 
2012 et aux réglementations nationales de réalisation correspondantes, nous informons 
que : 
 

A. il subsiste l'obligation de ne pas éliminer les RAEE (déchets d'appareils électriques 
et électroniques) comme des déchets urbains et d'effectuer, pour lesdits déchets, 
un tri séparé. 
 

B. Pour l'élimination, il faut utiliser les systèmes de tri publics ou privés, prévus par les 
lois locales. De plus, il est possible de restituer l'appareil en fin de vie au 
distributeur en cas d'achat d'un neuf. 

 
C. Cet appareil peut contenir des substances dangereuses : l'usage impropre ou une 

élimination incorrecte pourrait avoir des effets néfastes sur la santé humaine et sur 
l'environnement. 

 

D. le symbole  (poubelle à roulettes barrée) indiqué sur l'emballage, le produit et 
les instructions, indique que l'appareil a été introduit sur le marché après le 13 août 
2005 et qu'il doit être trié séparément. 

 
E. En cas d'élimination abusive des déchets électriques et électroniques, des 

sanctions établies par les réglementations locales en vigueur en matière 
d'élimination sont prévues. 
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GÉNÉRALITÉS 
 
DESCRIPTION : 
 
le contrôle VISION TOUCH THR permet de gérer la température et l'humidité dans des 
milieux de maturation, de conservation et de processus industriels. 
Le système est constitué de l'unité 100N MASTER3 sur laquelle tous les branchements 
électriques sont effectués et du VISION TOUCH THR pupitre de commande équipée d'un 
écran tactile capacitif TFT 7'' assorti à un logiciel hautement évolué, d'une interface 
utilisateur intuitive, facilitant l'utilisation. 
Dans l'ensemble, il permet de contrôler les fonctions suivantes : réglage de la température 
(chaud/froid) et de l'humidité (humidification et déshumidification), dégivrages (électrique 
ou gaz chaud), repos, égouttage, renouvellements d'air programmés ou automatiques 
avec fonction energy saving et lectures sondes externes de température/humidité, gestion 
vannes modulantes eau chaude/eau froide, gestion introduction essence dans les 
programmes automatiques, gestion vitesse ventilateurs évaporateur (sorties numériques 
lente/rapide ou avec signalisation 0-10V), possibilité d'activer la recirculation d'air 
intérieure par couche. 
 
APPLICATIONS : 
- Chambres de maturation / séchage. 
- Chambres de conservation avec ou sans contrôle de l'humidité. 
- Chambres climatiques pour les essais d'humidité, cycles thermiques et climatiques. 

 
CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES : 
- Écran TFT 7'' haute résolution (800x480 WVGA), rétro-éclairage LED écran tactile capacitif. 
- Panneau frontal en verre traitee chimiquement de 1,1mm. 
- Capacité d'inverser l'angle de visualisation de l'écran pour assurer la possibilité de 

montage à une hauteur quelconque. 
- Périphériques : USB 2.0, micro-SD, RS485. 
- Signaux sonores. 
- Protection frontale IP65. 
- Graphique à icônes de haute qualité. 
- Interface à écran tactile avec gestures pour un contrôle encore plus intuitif.  
- Heure et date (RTC). 
- Fonction mot de passe. 
- Multilingue. 
- Menu paramètres usager personnalisable (permet de masquer les rubriques non 

utilisées en simplifiant les menus). 
- Aide contextuelle des menus de configuration des paramètres. 
- Mise à jour du logiciel par micro-SD ou USB. 
- Historique des alarmes coordonné à des messages pop-up. 
- Fonction HACCP avancée avec mémorisation détaillée des alarmes de température / 

humidité intervenues. 
- 20 programmes complètement personnalisables enregistrables sur l'instrument. 
- Possibilité d'exporter et d'importer les programmes et les paramètres sur des supports 

USB ou micro-SD. 

CHAPTER 1  : INTRODUCTION  

 

CHAPTER 1 - Introduction 

1.1 
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- Gestion automatique de 21 phases pour chaque programme (Maximum 99 heures et 
59 minutes pour chaque phase). 

- Fonctionnement manuel ou automatique avec exécution du programme sélectionné. 
- Possibilité de forcer un saut de phase en mode manuel durant l'exécution d'un 

programme. 
- Possibilité de configurer le mode d'exécution à la fin d'un programme automatique 

comme : maintien/cyclique/stand-by (ce dernier avec la possibilité d'activer un 
avertissement en fin de programme). 

- Diagramme du programme en cours avec visualisation de l'état d'avancement (phases 
déjà effectuées, phases en cours et à effectuer) et représentation de toutes les valeurs 
établies et des durées restantes. 

- Échelle de réglage de Température -45°C / +99°C, échelle de réglage de l'Humidité 0-
100 R.H.%. 

- Possibilité d'exclure la chaleur et l'humidité pour gérer la cellule de conservation 
uniquement, avec l'activation des dégivrages. 

- Programme déshumidification avec appel de froid ou chaud ou d'un contact propre 
indépendant. 

- Fonctions gérées : réglage de la température (chaud / froid) et de l'humidité 
(humidification et déshumidification), dégivrages (électrique ou gaz chaud), repos, 
égouttage, renouvellements d'air programmés ou automatiques avec fonction energy 
saving et lectures sondes externes de température/humidité, gestion vannes 
modulantes eau chaude/eau froide, gestion introduction essence dans les programmes 
automatiques, gestion vitesse ventilateurs évaporateur (sorties numériques 
lente/rapide ou avec signalisation 0-10V), possibilité d'activer la recirculation d'air 
intérieure par couche. 

- Mode « Test center » pour vérifier de manière simple et intuitive toutes les 
entrées/sorties numériques et analogiques. 

- Connexion série RS485 avec protocole TeleNET ou Modbus à sélectionner dans les 
paramètres.  

- Datalogger (enregistrement de la température, de l'humidité et des points de consigne 
correspondants) ; graphique et exportation des données enregistrées au format CSV. 

- Serveur Web : contrôlez Vision Touch à partir des navigateurs Web (accès contrôlé). 
- Commande d'humidificateur proportionnelle avec sortie analogique 0-10V. 
 
 

CODES D'IDENTIFICATION DES PRODUITS 
 

 

200VT100THR1      - Contrôle électronique TOUCH pour la gestion de la 

température et de l'humidité doté de toutes les 
fonctions pour la maturation.  Il possède un élégant 
écran tactile capacitif TFT 7'' assorti à un logiciel 
hautement évolué et une interface utilisateur 
extrêmement intuitive pour faciliter l'utilisation.  

 - Câble téléphonique de 5 m inclus.  
- 2 sondes NTC (1x1,5 m + 1x3 m) incluses. 
Sonde d'humidité à part. 

1.2 
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DIMENSIONS D'ENCOMBREMENT 
 
 
 Dimensions en mm : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DONNÉES D'IDENTIFICATION 
 

L'appareil décrit dans ce manuel est équipé du 100N MASTER3 sur le côté et à l'arrière, 
du pupitre VISION TOUCH THR d'une plaquette indiquant les données d'identification de 
celui-ci : 
 
Å Nom du fabricant 
Å Description et code de l'appareil 
Å Num®ro de s®rie de lôappareil 
Å Date de production 

 

VISION TOUCH THR 

100N MASTER3 

1.3 

1.4 
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
 
 

Alimentation 

Tension 110 - 230 V~ ° 10% 50/60Hz 

Puissance max. absorbée (uniquement contrôle 
électronique) 

~ 15 VA 

Conditions climatiques 

Température d'exercice -5 ÷ +50°C 

Température de stockage -10 ÷ +70°C 

Humidité relative de l'environnement Inférieure à 90 % Hr 

Caractéristiques Générales 

Type de sondes pouvant être connectées 
(température) 

NTC 10K 1% 

Résolution (température ambiante) 0,1 °C. 

Précision de la lecture des sondes 
(température ambiante) 

± 0,5 °C 

Intervalle de lecture -45 ÷ +99 °C 

Sonde d'humidité entrée analogique 4-20 mA 

Précision de lecture de la sonde humidité voir caractéristiques de la sonde d'humidité 

Intervalle de lecture de la sonde humidité 0-99 rH% 

Caractéristiques de sortie  

Description Relais installé Caractéristiques sortie carte Remarques 

Sortie 3-4 (Relais 30A  AC1) 

30A  240V~    (AC1) 

10A  240V~   (AC3)     (2HP) 

(100000 cycles) 
Toutes les sorties 
sont des contacts 
libres de tension. 

n°11 sorties du 5 au 26 
(voir schéma des connexions)
  

(Relais 16A  AC1) 
16A  240V~   (AC1)      

  3A  240V~    (AC3) 

Caractéristiques dimensionnelles 

Dimensions  100N MASTER 121,50mm x 71mm x 175mm (HxDxL) 

Dimensions  VISION TOUCH THR 151mm x 44mm x 191mm (HxPxL) 

Caractéristiques d'isolation et caractéristiques mécaniques 

Degré de protection de l'écran IP65 

Matériel boîtier  ABS autoextinguible  

 

1.5 
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MISES EN GARDE GÉNÉRALES POUR L'INSTALLATEUR 
 
1. Si le programmateur est utilisé dans des applications avec risque de dommages aux personnes, 

machines ou matériels, il est indispensable de l'unir avec des appareils auxiliaires d'alarme. 
 

2. Le programmateur ne doit pas être installé dans des pièces ayant une atmosphere dangereuse 
(inflammable ou explosive) ; il ne peut être relié à des éléments opérant dans cette atmosphère 
qu'avec des types d'interface appropriés et opportuns, conformes aux normes de sécurité en 
vigueur. 

 

3. Installer l'appareil dans des lieux respectant le degré de protection. 
 

4. Éviter d'utiliser des câbles multipolaires dans lesquels des conducteurs à charges inductives et 
de puissance ainsi que des conducteurs de signal tels que sondes et entrées numériques sont 
presents. 

 

5. Éviter d'installer les câbles d'alimentation avec des câbles de signal (sondes, entrées 
numériques ou analogiques, câbles de communication) dans les mêmes conduits. 

 

6. Réduire le plus possible les longueurs des câbles de raccordement en évitant que le câblage 
prenne la forme en spirale qui est dangereuse à cause de ses éventuels effets inductifs sur la 
partie électronique. 

 

7. Tous les conducteurs utilisés dans le câblage doivent être opportunément proportionnés pour 
pouvoir supporter la charge qu'ils doivent alimenter. 

 

8. Prévoir un fusible de protection générale en amont du contrôle électronique. 
 

9. Prévoir un interrupteur/sectionneur biphasé conforme aux exigences de sécurité prévues 
(marquage CE), pour couper l'alimentation en amont du contrôle. L'interrupteur, qui doit être 
placé à proximit® du r®gulateur, doit °tre facilement accessible pour lôop®rateur. 

 

10. S'il faut prolonger les sondes, il est nécessaire d'employer des conducteurs de section adaptée 
et, quoi qu'il en soit, non inférieure à 1mm². Le prolongement ou le raccourcissement des sondes 
pourrait altérer l'étalonnage d'usine; procéder donc à la vérification de l'étalonnage à l'aide d'un 
thermomètre externe. 

 

11. À des températures d'utilisation basses sur la console, une diminution de vitesse de réponse 
de l'écran pourrait être visible ; cela doit être considéré comme normal. 

 

 
 
      ÉQUIPEMENT STANDARD FOURNI POUR LE MONTAGE ET L'UTILISATION 
 

 
Le contrôleur électronique VISION TOUCH THR, pour le montage et l'utilisation, est équipé de : 
 

Å 2 sondes de temp®rature ; 

Å 1 câble prise téléphonique (5m) ; 

Å 1 manuel dôutilisation ; 

Å 1 pupitre Vision Touch THR (200VTOUCHTHR) ; 

Å 4 fixations pour console Vision Touch ; 

Å 1 100N MASTER3 (200100NMSTH3) ; 

CHAPITRE 2  : INSTALLATION  

 

2.1 

 

2.1 
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INSTALLATION ET MONTAGE 
 

 
 
Fig. 1 : Positionner le module 100N 

MASTER3 sur le guide DIN et 
fermer les 2 crochets inférieurs 
pour le bloquer sur celle-ci.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fig. 2 : Gabarit de perçage console 

VISION TOUCH THR. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fig. 3 : Configurer correctement le bouton 

latéral (si présent) pour inverser 
l'angle de vision de l'écran. Cela 
vous permet de monter TOUCH 
VISION à n'importe quelle hauteur. 

 
Lorsqu'il est monté en position 
basse, faire pivoter l'écran de 180° 
afin d'avoir les leds de signalisation 
au sommet. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.3 

177mm 

1
3

6
m

m
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Fig. 4 : Fixer la console VISION TOUCH 

THR à l'aide des quatre supports à 
insérer dans les logements prévus 
à cet effet. 

 
Visser toutes les vis de serrage 
jusqu'à ce que le bord frontal de la 
console se pose entièrement sur 
le panneau. 
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Nous indiquons ci-dessous les branchements électriques du contrôle divisés par type. Les 
configurations des entrées et des sorties indiquées ci-dessous par défaut, peuvent être 
changées en fonction de vos besoins. La connexion entre la console et 100N MASTER3 a 
deux variantes possibles selon la distance présente entre les deux composants.  
 
 
                     ALIMENTATION ET CONNEXION PUPITRE / 100N MASTER3 
 
1) Branchement entre le pupitre et 100N MASTER3 avec une distance ne dépassant 

pas les 10m :  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CHAPITRE 3 : BRANCHEMENTS ÉLECTRIQUES  

 

3.1 

 
Alimentation 

Brancher la terre à la borne GND 
de M2 du pupitre (terre 
fonctionnelle). Ce branchement 
contribue à limiter les effets des 
perturbations électromagnétiques 
sur le système de contrôle. Le 
branchement de la terre doit être 
effectué de manière conforme 
aux normes applicables. 
 

Brancher l'alimentation aux bornes 
1 et 2 du 100N MASTER3. 
Alimentation commutateur :  
115÷230Vac ±10 % 50/60Hz 
Absorption : 20 VA max. 
 

Utiliser le câble téléphonique fourni 
en connectant les prises 8 pôles 
sur j1 dans le pupitre et J1 dans 
100N MASTER (il comprend la 
communication et l'alimentation). 
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2) Branchement entre le pupitre et 100N MASTER3 avec une distance ne dépassant 
pas les 500m : 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Power 
supply 

Brancher la terre à la borne GND de 
M2 du pupitre (terre fonctionnelle). 
Ce branchement contribue à la 
limitation des effets des 
perturbations électromagnétiques 
sur le système de contrôle. 
Le branchement de la terre doit être 
effectué de manière conforme aux 
normes applicables. 
 

Brancher l'alimentation aux bornes 
1 et 2 du 100N MASTER3. 
Alimentation commutateur :  
115÷230Vac ±10 % 50/60Hz 
Absorption : 20 VA max. 

Brancher la borne (-) de M1 de la 
console à la borne 45 de 100N 
MASTER3 et la borne (+) de M1 
de la console à la borne 46 de 
100N MASTER3. 
Eviter le couplage avec des 
câbles de puissance. 

Brancher la borne (A) de M2 du 
pupitre à la borne 37 de 100N 
MASTER3 et la borne (B) de M2 
du pupitre à la borne 38 de 100N 
MASTER3. Brancher la gaine du 
câble blindé à la borne (GND) de 
M2 du pupitre. Utiliser une paire 
de câble torsadé adéquat pour la 
transmission des signaux RS485 
de section minimum de 0,5mm2 
(ex. câble Belden 8762). Eviter le 
couplage avec des câbles de 
puissance. 
 
 

Alimentation 
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CONNEXION SORTIES NUMÉRIQUES SUR 100N MASTER3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PIN 
BORNES 

SORTIE 
NUMÉRIQUE 

CONFIGURATIONS PAR DÉFAUT 
SORTIES NUMÉRIQUES 

CARACTÉRISTIQUES SORTIES À 
RELAIS (Contacts libres de tension) 

3-4 DO1 
 

2 = Froid (contact N.O) 
Relè 30A  240V~  (AC1) 
        10A  240V~  (AC3) (2HP) 

5-6 DO2 
 

1 = Chaud (contact N.O) 
Relè 16A 240V~   (AC1) 
         3A 240V~    (AC3) 

7-8 DO3 
 

3 = Ventilateurs vitesse élevée 
(contact N.O) 

Relè 16A 240V~   (AC1) 
          3A 240V~   (AC3) 

9-10 DO4 
 

4 = Ventilateurs vitesse basse 
(contact N.O) 

Relè 16A 240V~   (AC1) 
          3A 240V~   (AC3) 

11-12 DO5 
 

5 = Humidification (contact 
N.O) 

Relè 16A 240V~   (AC1) 
          3A 240V~   (AC3) 

13-14 DO6 
 

6 = Déshumidification 
(contact N.O) 

Relè 16A 240V~   (AC1) 
          3A 240V~   (AC3) 

15-16 DO7 
 

7 = Éclairage (contact N.O) 
Relè 16A 240V~   (AC1) 
          3A 240V~   (AC3) 

25-26 DO8 
 

8 = Renouvèlement d'Air  
(contact N.O) 

Relè 16A 240V~   (AC1) 
          3A 240V~   (AC3) 

23-24 DO9 
 

9 = Repos (contact N.O) 
Relè 16A 240V~   (AC1) 
          3A 240V~   (AC3) 

21-22 DO10 
 

10 = Dégivrage (contact N.O) 
Relè 16A 240V~   (AC1) 
          3A 240V~   (AC3) 

19-20 DO11 
 

11 = Essence (contact N.O) 
Relè 16A 240V~   (AC1) 
          3A 240V~   (AC3) 

17-18 DO12 
 

13 = Alarme (contact N.O) 
Relè 16A 240V~   (AC1) 
          3A 240V~   (AC3) 

 

CONFIGURATIONS POSSIBLES 

SORTIES NUMÉRIQUES  DO1÷DO12 

Menu d'accès : 
Paramètres > Configuration I/O > Sorties 

numériques 

0 = Désactivée  
1 = Chaud  
2 = Froid  
3 = Ventilateurs vitesse élevée 
4 = Ventilateurs vitesse basse 
5 = Humidification  
6 = Déshumidification  
7 = Éclairage  
8 = Renouvèlement d'Air  
9 = Repos  
10 = Dégivrage  
11 = Essence  
12 = Fin recette  
13 = Alarme (utilisable uniquement 
 pour DO12) 

Valeurs positives = Contact N.O. 
Valeurs négatives = Contact N.C. 
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Rév. 06-18 

CONNEXION ENTRÉES NUMÉRIQUES SUR 100N MASTER3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PIN 
BORNES 

ENTRÉE 
NUMÉRIQUE 

CONFIGURATION PAR DÉFAUT DES ENTRÉES NUMÉRIQUES 
(Utiliser des contacts libres de tension) 

47-59 DI1 
 

1 = Micro-rupteur                   (fonction Non active avec contact N.O.) 

48-59 DI2 
 

2 = Alarme  (fonction Non active avec contact N.O.) 

49-59 DI3 
 

3 = Veille à distance (fonction Non active avec contact N.O.) 

50-59 DI4 
 

4 = Désactivation chaud   (fonction Non active avec contact N.O.) 

51-59 DI5 
 

5 = Désactivation humidité (fonction Non active avec contact N.O.) 

52-59 DI6 

 

6 = Protection du compresseur (fonction Non active avec contact N.O.) 

53-59 DI7 
 

7 = Alarme humidificateur       (fonction Non active avec contact N.O.) 

54-59 DI8 

 

8 = Protection des ventilateurs (fonction Non active avec contact N.O.) 

55-59 DI9 
 

9 = Avis général 1           (fonction Non active avec contact N.O.) 

56-59 DI10 
 

10 = Avis général 2           (fonction Non active avec contact N.O.) 

57-59 DI11 
 

12 = Haute pression           (fonction Non active avec contact N.O.) 

58-59 DI12 
 

13 = Basse pression           (fonction Non active avec contact N.O.) 

 

CONFIGURATIONS POSSIBLES 

ENTRÉES NUMÉRIQUES  DI1÷DI12 

Menu d'accès : 
Paramètres > Configuration I/O > Entrées 

numériques 

 0 =  Désactivée  
 1 =  Micro-rupteur porte 
 2 =  Alarme  
 3 =  Veille  
 4 =  Désactivation chaud 
 5 =  Désactivation humidité 

 6 =  Protection du compresseur 

 7 =  Alarme humidificateur 

 8 =  Protection des ventilateurs 

 9 =  Avis général 1 

 10 = Avis général 2 

 11 = Avis général 3 

Valeurs positives = Contact N.O. 
Valeurs négatives = Contact N.C. 
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                 CONNEXION ENTRÉES ANALOGIQUES SUR 100N MASTER3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PIN 
BORNES 

DESCRIPTION 
BORNES 

TYPE DE 
SIGNAL 

ENTRÉES 
ANALOGIQUE 

CONFIGURATION PAR 
DÉFAUT DES ENTRÉES 

ANALOGIQUES 

CONFIGURATION PAR 
DÉFAUT DES PONTS SUR 

100N MASTER3 

27 RH 
4-20mA AI1 

3 = Sonde humidité 

ambiante 

J11=2-3 
J12=1-2 
J13= ouvert 28 V+ 

29  
NTC AI2 1 = Temp. ambiante 

J21=1-2 
J22=2-3 
J13= ouvert 30  

31  
NTC AI3 2 = Temp. evaporateur 

J31=1-2 
J32=2-3 
J33= ouvert 32  

33  
NTC AI4 0 = Désactivée 

J41=1-2 
J42=2-3 
J43= ouvert 34  

35  
NTC AI5 0 = Désactivée 

J51=1-2 
J52=2-3 
J53= ouvert 36  

 

CONFIGURATIONS POSSIBLES 

ENTRÉES ANALOGIQUES  AI1÷ AI5 

Menu d'accès : 
Paramètres >Configuration I/O >Entrées 

analogiques 

0 = Désactivée 
1 = Température ambiante (NTC) 
2 = Température évaporateur (NTC) 
3 = Sonde humidité ambiante (4-20mA) 
4 = Température d'eau chaude (NTC) 
5 = Température d'eau froide (NTC) 
6 = Température extérieure (NTC) 
7 = Humidité extérieure (4-20mA) 
8 = Sonde pH (4-20mA) 
9 = Sonde ¨ cîur (NTC) 

 

La sélection de la fonction souhaitée pour chaque 
entrée analogique se fait à l'aide de la configuration du 
paramètre réservé au menu « Paramètres > 
Configuration I/O > entrées analogiques » combiné à la 
configuration correcte des pontages de configuration 
Hardware présents sur 100N MASTER3 sous la 
couverture amovible de devant (voir image ci-contre).  
En particulier, la configuration est la suivante : 
Pour les sondes NTC:  J*1=1-2, J*2=2-3, J*3=ouvert 
Pour les sondes 4-20mA: J*1=2-3, J*2=1-2, J*3=ouvert 
*= numéro entrée analogique 
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